
 

IF YOU NEED AN INTERPRETER 

 

• Stay calm and speak at a normal pace. The clock tracking your allotted time 

will pause during interpretation. 

• Say one or two segments at a time. Wait for your interpreter to finish before 

continuing. 

• Address the School Board, not your interpreter. 

• Your interpreter is here to help you. Follow these instructions so that your 

intervention flows clearly. 



SI NECESITA INTÉRPRETE 

 

• Hable despacio y pausado. El reloj que marca su tiempo asignado se 

detendrá durante la interpretación.  

• Diga una o dos segmentos a la vez. Espere que su intérprete haya 

terminado para continuar. 

• Diríjase a la Junta Escolar, no a su intérprete. 

• Su intérprete está para ayudarlo. Siga estas instrucciones para que su 

intervención fluya claramente.  

 



SI W BEZWEN YON ENTÈPRÈT 

 

• Rete kalm epi pale nan yon vitès nòmal. Revèy ki ap kontwole tan yo ba ou 

a ap kanpe pandan entèpretasyon an. 

• Di youn oswa de (2) segman alafwa. Tann entèprèt la fini anvan ou kontinye. 

• Adrese W ak Komisyon Konsèy Lekòl la, pa ak entèprèt la. 

• Entèprèt ou a la pou ede w. Swiv enstriksyon sa yo pou entèvansyon w nan 

ka byen pase.  


